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Haridvaramahatmye Vishnutapoganganirgamasnanaphala Varnanam

హ ర త గ రమ నఫలవరన

( వరహ నర వ సం )

ఈశ రః -
తపస నం హ హ ం ద ం స గ ః ।
బ ణజం స హ రం వృత త ॥ ౨౯॥
క లగ ః స ర శ శఙ ।

దృ తం హ మ గతపసశ ప యణ ॥ ౩౦॥
బ మర షం ౖ ః ప తః ॥
—

బ -

ం ర ం స కం భవ తప తపః ।
మవ ఖ ల కం హ వద ॥ ౩౧॥

త మహవ శమ హ రవ యః ।
ం స త హ పణమ పర శ ర ॥ ౩౨॥

ః -
శ ఽయం మద న ఽయం
గ ధ ఽయం న  ఽయ ।

భ న  ఽయం య న  ఽయం
మ న ఽయం చ భ న ఽ య ॥ ౩౩॥

అౖ వ వస మ శ రస
ర తత ఽ ధన ః ।

చకం సహ ర దం దర నం
లబం త ఽౖ ర ర ఽహ ॥ ౩౪॥

త ధ చకం లబం దర న ।
ౖ త జ భవన మ ॥ ౩౫॥
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త న ద త ప నః ।
ల మ ర బహ హం తప తః ॥ ౩౬॥
బ -

క మ ర న త ం ప తః ।
లబవర వ న శ ॥ ౩౭॥
ః -

తతౖ ద బహ బ ।
దృ వ ం మత ం ర ం స ఙ న ॥ ౩౮॥
డ ం స ః రమ సర వ ।
కమ ప న ం హ శ ర ॥ ౩౯॥
చక ఽ రః స శ మ ।
త చక కృతం తమ రం చ త ॥ ౪౦॥
త స గ మ ః పహ ః ।
నయః -

హ ఽద కృతం కర ష ర ।
తప జనర ౖ త ఘ కరః స ॥ ౪౧॥
యజఘ శ స మ కణకః ।

యం వ ర ం లబవ ఽ రః ॥ ౪౨॥
భకశ వ త ౖ ర తః ।
భకస హన పమ తం ఖ ౖ హ ॥ ౪౩॥
అత త ప న రం హ శ శ ర ।
తప షయ ద జ చ స హర ॥ ౪౪॥
సర త ష ృ రృ వ న ష ృ ః ।
త ౖ కశరణః భ ష ॥ ౪౫॥
ఇ ర హ న కస హన న ।
పపతం పస హం త ద మ శ ర ॥ ౪౬॥
స ష భ ం నః ణ కర ।

2 sanskritdocuments.org



హ ర త గ రమ నఫలవరన

ఇ వ శం హ శ శ ర ॥ ౪౭॥
పణమ పర భ వ హ రవ య ॥
—

ః -
తరఙ లసజటం వృష రఙ లద ం

జఙకృతకఙ ణం హ శ ఙ ద హ ।
పతఙనయనం స రనఙ రతం

షఙపయ ం ర ఙ శం భ ॥ ౪౮॥
అస జనసఙతం జ ర ఙ తం

దృ క ణ తతం ర గ త ।
న రసం తం రనన వం గతం
ప ద భ ం పరమ ప ౖ రత ॥ ౪౯॥

శ శ భర నయన భగవ శ దృ
దృ ఽహ శ లయజన రసం రమగ ః ।

మ శ త ం ప
ం మ ఘ భగవన వ ధ ॥ ౫౦॥

—

తః -
ఇతం హ స బ ౖ ః సహ ।
తౖ తత ర ం పత కృత గహ ॥ ౫౧॥
ఈశ రః -
ం త యకరం యన తః చ ।
బ ౖ సదద ద పస ఽహం త నఘ ॥ ౫౨॥

ః పణమ శం వర నమ చత ॥
ః -
పథ శ నర ।

యత థగ ౖ ల ॥ ౫౩॥
బ క ర ం కమ మ ।
మ దఘట తలం గ ః ॥ ౫౪॥
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చ జ శ నృపం గ ।
మ ద యం మ ప శకం కథం భ ॥ ౫౫॥
యత థగ భ రథవ త ।
గ గ ప న రం త ॥ ౫౬॥
మ న శ ఽ మ ఘహృ ।
శ మ వ ఇతం త హ ః ॥ ౫౭॥

హ రమ ఙ ద ర ।
త త ృ మ గ పథ ॥ ౫౮॥

సర త లపఙ జ ।
క ర త అ కపన గ ॥ ౫౯॥
మవ ఖ మ దతల ర ।

త ం స ల బ ౖ ః సహ ॥ ౬౦॥
స ప న రమ కం త గతః ।

ఙశ తం స శం పణమ చ ॥ ౬౧॥
తవౖ ః ల పౖ ః ౖ ః సహ ।

వ చ మ నం కృ ం త ॥ ౬౨॥
—

ః -
ఉ లక ర ల రం మ రమ మ ।
హ స స య స తం మ ఙగం ల ద త ఙ ॥ ౬౩॥

జక ం వ జసమ త ।
జ జసఖం వ ఫ కఙ ణ ॥ ౬౪॥

—

ఈశ రః -
ఇతం స ః స ం త బహ మ ః ।
ర మత ద ల మ ఙస తరఙరఙ ॥ ౬౫॥
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॥ ఇ వరహ నర హ ర త గ రమ నఫలవరనం
స ర ॥
- ॥ వరహస । భ ఖ ః పఞ ంశః । అ యః ౨౯॥ -

- .. shrIshivarahasyam . bhargAkhyaH panchamAMshaH . adhyAyaH 29.. -

Notes:

Shri Vishnu along with Shri Lakshmi conducts worship of Shiva at foothills of Himalaya.

An asura named Mura tries to misbehave with Lakshmi and incurs wrath of Vishnu, who

then has to annihilate him. Having done this, Vishnu turns to worship Shiva for repentance,

as Mura was a devotee of Shiva. Vishnu prays to Shiva to re-release Ganga from His

dreadlocks so that He can bathe in it to redeem Himself from the sin of killing a Shiva

devotee. Vishnu says that Ganga was initially released from His (Vishnu’s) own great toe,

hence He (Vishnu) will not be able to find the required redemption. He (Vishnu) iterates

that Ganga has to be re-released by Shiva so that the redeeming effect can manifest for

Him (Vishnu). Shiva obliges thus and Vishnu is relieved of His sin at Haridwareshwara -

Haridwara being the place where Ganga was re-released due to efforts of Hari (Vishnu).

The shloka numbers have been maintained per the source text.
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